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Հազարամյակների ակունքներից բխում և դեպի մեր օրերն են խոյանում 
բազմադարյան պատմություն ու մշակույթ ունեցող երկու ժողովուրդների' 
հայերի ու պարսիկների բազմաբնույթ ընդհանրությունների հիման վրա ձևա
վորված ու զարգացած հարաբերությունները, այդ թվում' լեզվական ընդհան
րություններն ու առնչությունները: Այդպիսի հարաբերությունների ու առնչու
թյունների արգասիքն են հայ բարբառներում առկա բազմաքանակ պարսկերեն 
բառերը, որոնք ցայտուն դրսևորում են ստացել հայ տարբեր բարբառներով գրի 
առած և ՀԳԱԱ-ի կողմից լույս ընծայած հայ ժողովրդական հեքիաթներում:

Հարկ է նշել, որ պարսկերեն բառերի զգալի մասն ակնհայտորեն 
արաբական կամ թուրքական ծագում ունեն: Սակայն քանի որ այդ բառերը 
ակտիվ (երբեմն նաև պասիվ) կիրառություն ունեն պարսկերենում, ապա հնա
րավոր չէ ստույգ ասել, թե հիշյալ լեզուներից որից է բառը անցել հայերենին1: 
Այսպես, օրինակ, հայ բարբառներում հանդիպում ենք օթաղ//օթախ-«սենյակ» 
բառին, որը պարսկերենում հիշյալ նշանակության համար ընդունված ու 
համագործածական բառ է, սակայն պարսկերեն բառարաններում նշված է 
որպես թուրքական փոխառություն, հետևաբար, ստույգ չի կարելի ասել, 
արդյո՜ք այն հայերենին է անցել պարսկերենից, թե* թուրքերենից, որի հետ 
նույնպես հայերենը սերտ շփումներ է ունեցել, և շատ բառեր նոր պարսկերենից 
հայերենին են անցել հենց այդ լեզվի միջնորդությամբ(Մ. Աբեղյան, 1968, 20): 
Տարակարծություններից խուսափելու նպատակով ստորև կներկայացնենք 
միայն բուն պարսկերեն բառերը և արաբերեն ու պարսկերեն արմատներով 
կազմված պարսկերեն բառաբարդումները:

Լեզվի բառապաշարի քննությունը անպայման պահանջում է որոշ կարգի 
դասակարգումներ: Վերջիններիս բնույթն ու սկզբունքները պայմանավորված 
են մի շարք գործոններով' նյութի ծավալ, քննության մեթոդներ ու նպատա
կադրում, ուսումնասիրողի հայեցակետ և այլն(Հովհաննիսյան Լ., 2008,5):

1 Առանձին բառերի ստուգաբանություններ, իհարկե, կան, բայց դրանք ընդամենը մի 
քանիսն են:
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Հարկ է նշել, որ ցանկացած դասակարգում անթերի չէ: Ըստ թեմատիկ 
խմբերի դասակարգման դեպքում առարկումները կարող են լինել այս կամ այն 
միավորի' տվյալ, և ոչ թե հարակից խմբում ներառելու, բառերի լեզվական 
արժեքը չտարորոշելու, հոմանիշների գործառական առանձնահատկություն
ները չտարբերակելու և նման այլ խնդիրների վերաբերյալ(Հովհաննիսյան Լ , 
2008, 5):

Լեզվաբանական գրականության մեջ բառապաշարը դասակարգվում է 
նաև ըստ իմաստային/թեմատիկ/ խմբերի: Իրանական փոխառությունները 
բոլոր կարգի փոխառությունների մեջ միակն են, որ բնիկ հնդեվրոպական 
բառերի նման ընդգրկում են իմաստային /թեմատիկ/ բոլոր խմբերը(Ջահուկյան, 
1987, էջ 577):

Ստորև փորձել ենք տալ հնարավորինս լիարժեք դասակարգում: Սեր 
ուսումնասիրության առարկա բառերը զետեղել ենք հետևյալ իմաստային 
/թեմատիկ/ խմբերում2. Ազգակցական հարաբերություններ ցույց տվող բառեր, 
Սարմնի մասեր ցույց տվող բառեր, Զենքերի տեսակներ և ռազմական-զինվո- 
րական բնագավառին առնչվող բառեր, Բույսերիվսնուններ, բուսականություն, 
Կենդանական աշխարհ, Կենցաղ, առօրյա-կենցաղային բառեր /իրեր, հագուստ, 
կերակուր/, Արհեստներ, առևտուր, մասնագիտություն, զբաղմունք, գործիքներ, 
նյութեր և դրանց հետ կապված բառեր, Պետական-վարչական մարմիններ, 
պաշտոն, օրենք և դրա հետ կապված բառեր, Հիշյալ խմբերից դուրս մնացած 
բառեր

Ացցանցաևան հաոսաեոուԹւուննեո anna ւոմոո ոառեո - Այս խմբին 
պատկանող բառերն ընդամենը երեքն են' նանի//նանե «մայր, մեծ մայր» - 
папе/ (Աճաոյանը գտնում է, որ բառը փոխառված է թուրքերենից/Աճառյան, 
1902/, իսկ Օմիդի բացատրական բառարանում նշված չէ որպես այդպիսին), 
բաբի//բաբա  «հայր, մեծ հայր» -ЬаЬа, դա յի «մորեղբայր» -dayi:.

Սաոմնհ մասեո օոււց տԱոո ոառեո - ішЪшІІітРт «կզակ»-ձՏՈ6, 
ջիգյար//ջըգյար//ջիգր//ջիգեր//ջիկառ//ճեկար«լյարդ»-յ6ց31՜3, քյալլա//քյա//ա/Հ 
քա լլա  «գլուքա-kalle, quip^D«4hq»-gardan, պենի«քիթ»-Եյո1, չայրա//չահրե 
«դեմք»-ձ6հՐ6, դել«սիրւո»-ժ61, չանգ/ «բուռ,թաթ,Ճանկ»-ձ8ոց, փեյ«ոսւք»-բտ,

2 Հիշյալ խմբերում չենք ներառել կրոնական բնագավառին վերաբերող բառերը, քանզի 
շատ ավելի վիճարկելի է, քան պարսկերենի մյուս արաբական փոխառությունները' 
կապված իսլամի' արաբական ծագում ունենալու հետ:
3 Ավելի շատ օգտագործվում է փոխաբերական իմաստներով, ինչպիսիք կան նաև հենց 
պարսկերենում(№]3ք| Ab., Farhange farsie amiane,1378):
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փաչե«1 սրունք,2.տաբատի փողք» -рабе, փոստ//փոսթ-բստէ, դմակ//տըմակ// 
տիմըկ//դմ/ո# <?դմակ»-ճօոԵ6, ջան «մարմին, հոգի'անձ»-յ8ո4:

Զենբեոհ տեսաննեո և ռացմանան-ցհնՍոոաԱան ննաօաԱսւռհն 
առնւԱոոօառեո թվանք//թըվընք//թըվտնգյ//թվտնք//թըվանգ//թիփանգ//թֆսւնք// 
թիրփանգյ// թվանգյ//թուվանգյ//թֆայ«հրացան»էօք8ոց,թափանչա«ատրճանակ» 
էՅբ5ոձ6,գուրզ//գյուրզ «գուրզ»-ցսռ, նիզե «ЦшЬшО»-пеуге5, դտմտ//ղամա// 
դամ// խամե//խամա//կամա «երկսայր դաշույն»-ցհ6տ6, խանչալ//խանջալ 
« ^ 2nij0»-xanjar, նաչըխ//նտջախ «կացինտ-пабах6, չոմւսխ//չոմբախ «մահակ, 
դագանակ»-ձօտՏցհ//ձօոե6, լաշկար «բանակ, բանակի 12000-անոց զորւս- 
qmOty>-la§kar, քյաման«աղեղ»-1օտձո, դուշման//դյուշման// «թշնամի»-ժօՏտ8ո: 

Բոււսեոհ անուննեո. նուսանանոաաւն- թաբխուն«թարխուն»-է3ո(սո, 
դան«հացահատիկ»-ժսՈ6, չինարի«չինւսր»-ձ6ՈՏք, սալվի-չինարի«նոճի-չինար» 
-sarv+fienar, բլղուր«կիսածեծած gn^O»-balghur, բյութտ«թուփ»-Եսէ6, բաղ 
«այգի»-է>§ցհ, բաղչա«այգի»-Ե§ցհճ6, բոստան«բանջարանոց»-Է>ստէՏո7, չիման 
«մարգագետին, կանաչածածկ Ци^»-багпап:

Կենռանաեան ւաԽաոհ - ջանավար«կենդանի, գազանտ-janevar, 
մադիան«Էգձի»-ոոՅշ1յ5ո, դև//դով«դև»-ժ^, վիշապ//օշափ//հ’ուշապ -«վիշապ»8- 
vesap, մшյմnւն//նեյմnւն«կшպիկ»-meymun, թազի«որսորդական շան տեսակ»- 
tazi, թուլա«շան ձագո-tule, փտլոոնգյ«ընձառյուծ»-բ313ոց, բտբուռ«առյուծ»- 
babr9, միրչեմ «մրջյուն»-տսր(6, ֆիլ«փիղ»-քյ1, բլբուլ//բիլբուլ//«սոխակ»-Եօ1Եօ1 
կամ հազարան բլբուլ(հազար«սոխակ, սոխակի տեսակ' հազարաձայն, 
hujquinujpL»-hazar), ղազ//խազ//կազ«սագ»*ցհ§շ, լակլակ//լագլագ«արագիլ>>- 
laklak, բուֆ«բու»-ե>սք, զաղ«ագռսսվ»-2Տցհ, ջին«դև»-յհ:

Կենցաո. առօուա-նենցաոաւհն ըառեո /հոեո. հացուստ. նեոանուո/-

4 Պարսկերենում ավելի շատ ունի «հոգի» իմաստը, իսկ հայերենում ավելացել է նաև 
«մարմին» նշանակությունը:
5 Վւսն-Վասպուրական շրջանների հեքիաթներում բառն օգտագործված է ոչ թե «նիզակ», 
այլ նշյալ իմաստով, որպես և բացատրված է հատորի վերջում կցված բառարանում:
6 Բառի իմաստը հատորի 191 բառարանում բացատրված է «ուժգին հարված», որը , ըստ 
երևույթին, ըստ համատեքստի ընկալման յսորամաբանական բացատրություն Է, քանի որ 
Աճաոյանի Արմատական բառարանում բառը համարվում է սուտ կամ շինծու «...դրանք 
ուրիշ բան չեն, եթե ոչ աղճատուած ձեռագրերի սխալ գրչութեանց կամ սուտ 
ենթադրութեան արդիւնք, որոնք նորագիւտ լաւագոյն ձեռագրերի ընթերցմամբ կամ 
բանասիրական քննութիւններով փոխուած կամ ջնջուած/հ.1, Էջ 14/: Իսկ Օմիդի 
պարսկերենի բացատրական բառարանում այդ բառը վկայաբերված Է որպես «կացին»:
7 Պարսկերենում նշանակում Է «բուրաստան, պարտեզ»:
8 Վիշապ <*vesap հմմտ. ավ. ѵв$ара-(аіі «իժ» բառի մակդիր'«թունահյութ») —Ջահուկյան, 
1987, 546
9 Անհասկանալի պատճառով հատորի բառարանում «վագր#-ի փոխարեն տրված Է 
«առյուծ» նշանակությունը:
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ա. Կենցաղ, բնակարան, կահ-կարասի. խանա«տուն»^ձո6,դտր«դուռ»-ժ3ր, 
մեյհվան«հյուր»-ու6հտտո, դարբազա^արպսաո-ժտո/^, չըփար «ցանկա֊ 
щшш»-£араг, սւսքու«քարե Qumiupiu(j»-saku, զերգսւմբի«նկուղ»-շյ^3տտ1, 
այվան «պատշգամբ»-6^տո, օթախ«սենյակ»-օէ5ցհ10, աշփազխանա «խոհա- 
Qng»֊a§pazxane, փանջարա«պաւոուհսւն»-թ3ոյ3ք6, այնա«հայելի»-Տ^Ո6, տախտ 
«թшխտ»-taxt, լհեբ«վերմակ»-!3հտք, դոշակ«նեքնակ»-էօՏ8^ նհալի «ներքնակ»- 
nahali, բալիշ«բարձ»-ե516§, նարդըվան«սանդուղք»-ո3ւժե3ո, վփլաքյւսն «սան- 
фигиэ»-реііекап, ղութի//կութի«արկղ»-ցհսէյ, ամբար «ամբար, մառան»-ՅոԵ&՜, 
թեշւո«տաշտ»-էՅ§է, ջվալ//չուվալ«մեծ u|ui^»-javal, խուրջին «երկաչքանի 
ujiu^»-xorjin, սուփրա«սփռոց»-տօքր6, ^иілш[іпий«ифппд»-гіа8Іхап, բուխարի 
«վառարան»-Ե(աձո, տոլապ«պահարան պատի մեջ»-ժօ15ե, փարդա «վարա
գ ո ւ յր » ^ ^ , ռուզի«օրվա ապրուստ»-աշյ, թունդիր//թորոն//թոներ«թոնիր»- 
էՅոսր,խալիչա«փոքր qnnq»֊ghalice, քաֆկիր«ծակոտիներով շերեփ կամ գդւսլ»- 
kafgir, չանգալ«պատառաքաղ»-ձՅոց51, չախկ ո լ « դա նսւկ »-бад հս, սինի «սկու- 
տեղ»-տտյ, ջամ«բաժակ»-յ5ա, ֆինջւսն«սուրճի բաժակ»-ք€ոյսո, փարչ «կավե 
կամ մետաղե ջրաման»-բՏւ՜ժւ, քասե«թաս»-^Տ6, թսւս«թաս»-է5տ, լանգառի«մեծ 
սկուտեղ»-18ոց3ո, թունգի«ջրամւսն կամ գինու աման, կուժ»-էօոց, չայդան 
«թեյաման»-5^ԺՏո, շուշա«շիշ»-$յ$6, մում«մոմ»-տստ, շամատան//շտմդտյհ 
«մոմակալ»-$3ո1՚ժ§ո(ածանցում արաբերեն sam' արմատով և պարսկերեն dan 
ածանցով), ղտփտզ«վանդակ»-ցհ3ք32, չուբուխ//չիբուխ-6օթօցհ, ժինջիլ//զնջիլ 
«մետաղյա շղթա»-23ոյյր, զիբիլ«աղբ»-26Ե|1, չամադան«ճամպրուկ»-ժաւո6ժ3ո, 
բոխչա«կապոց, մեծ կտոր, որի մեջ իրեր են դնում»-եօ§հձ6, բիզ«սուր, ծակող 
գործիք»֊հյշ, զտմբուլ//զամբլա«զամբյուղ»-23ոեյ|, ախուռ«ախոռ»^սւ\ բար
դան «ujuî »-bardan, չարխ«անիվ»-ճՅՈ(, խուշկի«չոր qntiiuqp»-xoSq, փշկըլ 
«ոչխարի գոմաղբ»-թ6Տգ61, հավանգ«հավանգ»-հ^3ո, քիլիդ«բանալի»^6|յժ, 
չըրաղ«լամպ, լույս»-ճ6Ոցհ, բարխանա «ճամփորդության ժամանակ վերցվող 
Իրերը^-Ьагхйпе, քուրսի«քուրսի»^օրտ1:

բ. Հագուստ, հագուստի պարագաներ -փարչե«գործվածք, կտորտ-թՅւ-ձօ, 
բազպանդ//բազբեանդ//բազմանդ«թևի կապ, ապարանջանտ-bazuband, մինթա- 
նա«կանացի երկար qqbuuis-nimtane", արխալուղ«արխալուղ»-3ո(&10ցհ, չուխա 
«̂ L|uui»֊6uxa, շալվար//շըլվար«տաբատ»-§8^3Ր, քյամար//քամար// գյտմտր 
«գոտիո-kamar, kamarband, փափուջ«ոտնաման»-թձբս§, չավրա// չադրա

10 Թեև բառը պարսկերենում համարվում Է թուրքերենից փոխառյալ, սակայն տվյալ 
իմաստի համար միակ համագործածական բառն Է, ուստիև բերում ենք մեր ցուցակում: 

Պարսկերենում նշանակում Է բաճկոնակ, կիսազգեստ:
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«կանացի վերնազգեստ»-ձ&ճօէ՜, քյուլլահ«գլխարկ»^օ1սհ, թունբւսն// թոմբան 
«նեքնազգեստ», դաստմալ«թաշկինակ»-ձՅտէու51, շալ«շսւլ, թիկնոց»-Տձ1:

գ.. Կերակուր - խորակ//խորագյ//խորոք//խորագ«ուտելիք»-40ք5ց, նո- 
խուտ«սիսեռ»-աաօժ, ֆնդուխտ//ֆընտղ«կաղին»-քՅոժօցհ(Այս երկու բառերը 
Աճաոյանը համարում Է թուրքական փոխառություն/Աճաոյան, 1902/,սակայն 
Օմիդի բառարանում այդ մասին խոսք չկա), զուզ«ընկույզ»-ցսշ, բադամ«նուշ»- 
badam, խուրմա«արսւսվ»^ւօաւ5, 2гт^шп«2іщ)шр»-§екаг, խյար«վարունգ» '̂ւՅւ՜, 
մեյվա«միրգ»-տ176, £uij«pbj»-6ay, շտվթտլի«դեղձի տեսսւկ»-§3քէտ1ս, շըմբալութ 
«2iuqLu0û »-Sanbalid//§anbalile, փլավ«փլավ»-բօ1օ, բրինձ«բրինձ»֊ե8Ր6ոյ քիշ- 
միշ«չսւմիչ»-1(6$ոո6Տ, շարւսբ«գինի»-§ՅՈԱ>, դոշաբ«արմավի կամ խաղողի թսւնծ- 
րահյութ»-ժօՏտԵ, շիրտ«մրգի թանձրահյութ»տհ1Ր6, քյաբաբ//քեպապ «խորո- 
Цш6»-каЬаЬ, շուրվա//շորվա «բրնձով ապուր »-Surva, ալուչա «սալորի մանր և 
թթու տեսակը»- аіибе, մազա«թեթև ուտելիք՜արագ սնվելու huriuw»-inazze:

Աոհեստնեո. առևտուո. մասնացհտու&ւուն. ցըաոմունօ. օոոծհրնեո. 
նւուօեո և ռոանց հետ նաաԱած ռառեո

ա. Արհեստ, առևտուր, մասնագիտություն, զբաղմունք - փեշակ 
//փեշըկ//փեշագ«արհեստ»-բյՏ6,փեշաքյար//փըեշակավեր«արհեստավոր»- 
piseqar,umOmppjujp«Luhbumû nn»-san'atqar/ujpujpbpbO san'at+ պարսկերեն 
qar/, ուստա//ուստե«վարպետ»-օտէՅ/օտէՏժ/, զարգար//զարգյար//զիրգյար «ոսկե֊ 
^p-zsrgar, աշպազ«խոհարար»-&Տթ32, բաննահ«որմնւսդիր»-ԵՅՈՈ&, մեխա- 
Om«qhObmnLO»-meyxane, քյարխանա«գործարան»^3ո(3ո6,քյարգահ// քյարկ- 
յահ«գործարան»4<3րց3հ, դարզի«դերձակ»-ժ31^յ, նալբտնդ«պայտար»-ո^1ԵՅոժ/ 
արաբերեն na'I + պարսկերեն bend/, փալանդուզ«համետ կւսրող»-թՅաոժսշ, 
չըլընգյար«փականագործ»-6613ոց3ր, պազրկան//բազրկան//բազիրկյան «առև- 
տրական»եՑ23քցՏո,սովդաքար//սովտաքյար«առևտրական»-տսժՅց31՚, քարվան 
«քարւսվան-karvan, բազար«շուկա»-ե523ւ', աբասի//ապասի «պարսկական 
դրամական միավոր շահ Աբբասի onnp»-3bbasi, թուման«պարսկական դրա
մական միավորը»-էստՅո/թեև Օմիդի բառարանում համարվում է թուրքական 
փոխառություն/, շահի//շայի «հին պարսկական մանրադրամ»-ՏՏհյ, քիսա// 
քիսըք «քսակ»-№տ6,փուլ«փող, դրամ»-բս1, խրիղ//խրիտ«գնում»^3ոժ, դուքան- 
տար//տուքընտար«խանութպան»-ժօհՅոժ9ր/պարսկերեն կազմություն/, խուրդա 
«մանր փողո-xord, pule xord, մուֆթա «ձրի»տօքէ, չարսու//չարշի «շուկա» 
ՃՏրտսցհ//ճ9ՐՏս,բաղեպան//պաղնեպան«այգեպան»ԵտցհԵ9ո,ռընչպար//ռաշպար// 
ըռընճբըր«հողագործ, մշակ, բսւնվոր»-քՅոյեՅւ՜, չոբան//չոպան«հովիվ»-շհսթՅո1 
0ոքար//նոքյտր//նք5քյար«ծառա»-ոօսզՅՐ, սարվան«քարավանատեր»-տ8ո/3ո//
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sareban, բարկիր«բեռնւսկիր»-է>ՏՄցյւ՜, հւսմբաէ//համալ«բեռնւսկիր»-ՒւՅոո1եՅւ\ 
լալւս«ծառա»1տ1տ, շագյիրդ«աշակերւո»-5սց6քծ:

բ. Գործիքներ, նյութեր -  թոռ«ուռկսւն»-էսւ\ չեքուճ//չաքուճ//չաքուչ 
«CSnLp6»-6akkos, դազգյահ//դիզգյահ//դազգա«դազգահ, hiuuinng»-dastgah, քւսր- 
գահ//քրկա«մւսնածագործական hmumng»-kargah, չանգյալ«կեռ քթով գործիք»- 
cangak12, չանգ«եղանի պես զործիք»-ձՅոցՅ^ փալան«համետ»-բտ13ո, բիզ«սուր 
ծակող զործիք»-եւ'շ, ւսբրշըմ//ապրեշում«մետաքս»-3եո§3ոո, ջուվար«գոհար»- 
jouhar//gouhar, փուրուզա«վփրուզ»-ք1աշ, pjujhppuip«uujp»-qahrabar, մահուդ- 
mahut, պոլւսդ«պողպատ»-թս1ծժ, մալա«հարթեցնելու գործիք, ծեփիչտ-տՅԽ, 
մես«պղինձ»-ոտտտ, զախմե«սազ նվազելու qn^hp»-2axme:

Պետանւսն-մ աո*անան մաոմհննեո. ւաաստն. опЬОр և ռոա  հետ  
նաւսԱած ըառեո -  շահ«թագավոր»-ՏՅհ, շահըն-շահ«արքյից արքա»-§ՏհՅոՏ5հ// 
sah-e sahan, շահզադա«արքայօյզն»-տՅհշՅժ6, փ ա րիզտ ղա  «արքայադուստր»- 
parizade, քոշկ«դղյակ,պա լատ»^ս& , սարայ//սարե«պալատ»-ՏՅ^, դիվան 
«1.պալատ,2.դատ,դատավճիռ»-ժ№Տո,դիվանխանա«դատարւսն»<1ԽՅո\:!1ո6, 
թախտ«գահ»-էՅ)(է/, խազնադար//խազենդար«գանձապետ>>-/325Ո6ժսք/պարսկե- 
րեն կազմություն/, ամարաթ//ըմարաթ«դղյակ,ընտիր շինությու^^տՏւ՚Յէ/արա- 
բական փոխառություն է պարսկերենում ' իմա ստ ա փ ոխ վա ծ  ձևով/, մուհր// 
մոհր//մեհր//մեոհյուր«կնիք»-տօհւ-, քեա թխ ո ւդա  «iniuOnnnb̂ >-kadxoda, շհար// 
շահար//շիհտր«քաղաք»-ՏՅհր, շահրիստան«մեծ քաղաք»-§3հ№տճո, մեյդան 
«ասպարեզ, հրապարակ»-ւո87ժտո, քուչսւ//քյւԱչտ«փողոց»^ս66, ստ րհտ դ  
«սահման»-ՏՅՐհՅժ, սարտար«հրամանատար»-ՏՅՐժՅք, սարմիե «դրամազլուխ»- 
sarmaye:

Հհ?ւււււ Խմօեոհց ռուոս մնացած օառեո -
Գուականնեո- յալ«ձիու վիզը և վզի մսւզերը»-)#1 , սիլլա«ապտակ»-տա, 

ղաֆազ«վանդակ»-ցհտք3տ, փեշքաշ«նվեր»-թւ§զ6§, բաշխիշ«նվեր»-Ե34Տ6§, հու- 
նար«հնարք, շնորհք»-հօոՅՐ, դարդ«դարդ, ցավո-dard, սելավ«հեղեղ, ջրհե- 
qbq»-seylab̂ nmpbnbQseyl+ պարսկերեն ab /, դասւոա«ւորցակ, փունջ, կապ»- 
Ժ3տէ6,զահար«թույն»23հւ-,չարխ«ւսնիվ»ձ30(,դարվիշ«1.դերվիշ,2.աղքատ, 3.մու
րացիկ, 4.թափառական»-ժՅո/յ§, քաքուլ«խոպոպ, մազափունջ»^5^1, զյուլաբ 
«վարդաջուր»-ցօ1ձԵ, qnn«riLd»-zur, դոստ«մտերիմ, ընկեր»-ժօտէ, ռանզ//ըռանկ 
«qnijG»-rang, քունջ«ւսնկյուն»^օոյ, մհանա«առիթպատճառ»-հՅհՅՈ6, զաղա 
«քարանձավ»-շՅցհ6, աբուռ«պատիվ»-ւԵ6ա,թալակ«թակարդ»-է316հ, բար 
«բերք»-ԵՅք, դարման«բուժում»-ժ3տ13ո,ֆանդ«1.հնարք,2.խորամանկություն»-

12 Հնարավոր է նաև, որ լինի «պատառաքաղ» բառի իմաստի նմանեցում:
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fand, զիան«վնաս»-2ճո, քարվանսըրա-karvansaray, խար«փուշ»^3ք, գյոռ 
«գերեզման»-ցսր, տսմտն//ասմանի«երկինք»-ձՏ6տՅո, սիմ«լար»-տյտ, քյտլտգյ 
«1 .հնարք,2.խորամանկություն,3.6bn0m6nipjnL0»-kalak, փարի«փերի, գեդեց- 
կուհի»-թ8ւ1, լեշ«սատկած կենդանու դիակ»-13Տ, մուզդ«աշխատավարձ»-տօշժ, 
շվա«լացուկոծ, unLq»-Sivan, ջամսաթ«դիակ»-յ8ՏՅժ, սուրմա«սուրմա»-տօոո€, 
լափ«ափ»'ջրի լափինը-lab, մուժդա«ավետիս»-տօյժ6, քեֆ«1.քեֆ, զվարճու
թյուն» -keyf, ճատուքյար«կախարդ պառավո-jadugar, «խալ, կեւա-xal, խոնջա 
«ուրախություն»^օոյ6, ջամալ«գեղեցկություն»-յ3տ31, ամանաթ«ավանդ, պահ 
տված իր»- amanat, զնդան«բանm»-zendan, դըլխոստ«սրտի ուզածո-delxaste, 
քուվ«սար»-զսհ, քընար«եզր, կոդմ»^6ոՅւ՜, քունջ«սւնկյուն»-զօոյ, զախ «ժամա- 
նակ»-ցՅհ, ֆարման«հրսւման»-ք3աւ3ո,փե[ք«շոդք,լույս»-թ6№, սըբր «համբերու- 
թյուն»ՏՅԵոխաստ«նպատակ»ցհՅտժ,փոլ«կամուրջ»բօ1,դարզ«ճեղք»ժՅռ,բար«բ 
եռք»֊ԵՅւ՜,դսսյեկ«դայսւկ»-ժ^8, լաքա«կետ, բիծ»-^6, դարամաթ«եկամուտ»- 
daramad, չալա«փոս»-6Տ16, արամիշ«հանգստություն»-ՏքՅտ6§, դտրտ-թտփտ 
«սար/բլուր/ ու ձորո-darre, tappe, ջուան//ջիհւսն<<աշխսւրհ»-յՅհ5ո, դուզ 
«սապատ»-ցհսշ,բոշ«ձիու բաշ»-ԵօՏ, խալ«բիծ»^1, բութա«թուփ»-Եսէ6, բանդ 
«կապ»-ԵՅոժ, դաստուր«հրաման»-ժՅտէսք, զտռ«ոսկի»-23Ր, թալաշ«ջւսնք»-է3135, 
թիքш«կտnր»-tekke, նըբալուղ«նորածին»-ոօԵ376, չաթր«հովանոց»- Catr, փշկըլ 
«qntfuuqp»-peskel, ֆալ«գուշակություն»-ք31, ջուռա«տեսսւկ»-յսւ՜, իշարաթ 
«ակնւսրկ»-6&Ա՜6, ջամ«ապակի»-յՅտ,բութա«կուռք»-եօէ, tar-թառ-Աճառյանն Ար
մատականում ասում Է' բնիկ հայերեն է, սակայն չի բացառվում նաև 
պարսկերեն tar «թել, լար» բառի' փոխառված լինելը/, պայա«հետիոտն»- 
paya«piujLnq»//piade«hbinhninO», նտռ«արու»-ո3ո՜, խոշ ու բեշ«լավ ու վատ, 
որպիսություն»^օ5 о bes:

Ածանաննեո֊ pmqm«Onp»-taze, քոռ«կույր»-ցսւ՜, լալ«համր»-1տ1, քյառ 
«խուլ»^31՜,քւսչալ«ճաղաւո»-զ3631, նազուկ«նուրբ, piupû »-nazok, աժդըհա 
«հսկատ-ejdeha13, նամարդ«տմարդի, փոքրոգի»-ոՏտՅքժ, դրուստ«ճիշտ»-ժօւ՜օտէ, 
թամբալ«ծույլ,ալարկուո»-է3ոէ)31, խամ-«1.անվարժ, չհմտացած, 2.չեփած»*5տ, 
նամ«թաց»-ոՅտ, ջուհարդար«փայլուն, ընտիրտ-յ՚օսհՅոյՅւ-, նաչար«անճար»- 
пабаг, բարեբար «հավասար »-ЬагаЬэг, մուֆթա«ձրի»-աօքէ, ջուռա-ջուռա 
«տեսակ-տեսակտ-jurajur, բեթար«ավելի Վատ»-Ե3ժէ31\ զառբաբ«ոսկեհյուս»- 
zarbaft, նիգյարան«անհանգիստ»-ո6ց3ք8ո, վալադ«բանիմաց, իրազեկ,գրծից 
հասկացոդո-vared, դաշանգյ«գեդեցիկ»-ցհՅՏՅոց, քյք1հնտ«հի0»4<օհո6, թունդ 
«1.սուր,կծու, 2.կոպիտ, խստաբարո»-էօոձ, բիյաբուռ«անամոթ»-Ե1 aberu,

13 Պարսկերենում նշանակում Է աժդահակ, վիշապ, մեծ օձ
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թտրտզ«կանոնավոր»-է31էճ14», ֆեքսուզ«մտւսխոհ»-ք6^սշ/արաբերեն fekr + 
պարսկերեն suz /, բեռանգ«անգույն»-ԵՒՅոց, բեուշ«ուշագնաց»-Ե1հս§, մուռ- 
տալ«ւսնպետք, կեղտոտ»-տօրժՅւ-, քիփ«կիպ, իրար մոտ, իրար կպած»-№թ, 
սարֆրաս«հպարտ»-ՏՅքՅք(էճ, խոշ«լավ»^օՏ, խուրւո«մւսնր»^օոժ, շոռ«ադխ>- 
sur, թրընտազ« վայելչագեղ երիտասարդ»-է1ՐՅոժ&«նետաձիգ», ռանգին «գու- 
նավորո-rangin, ջալաբ կին«վատաբարո»-յՅ|8Ե, սարխոշ«ուրախ, գինովցած, 
գինեզվարթ»-Տ8Ո(օՏ, փարիշան«ցրված, մտացրիվ»-բ8ոՏՏո, մաթ«ապշած, մոլո- 
րված»-ա5է, նախոշ«հիվանդ»-ոՏ/օՏ, սարսարի«անհոգ,թեթևամիտ»-ՏՅՐՏՅՈ, 
մանշուր«հայւոնի»-ոտՏհԱք, umnpmup«huriiu^u^»-sarbaste15, տնգյալ«ծույլ, 
մակաբույծո-angal, բաբաթ«արժւսնի, հավասար» -b5bat/=sazava r, Say este,
տշքտրտ«պարզ, ակներև-aSkara, նտֆեդտ«անօգուտ»-եյ^ժ6/պարսկերեն bi + 
արաբերեն fayde/, զիանքյար«վնասատու-7ճոհ§ւ', ջւսմբազ«քաջ, անձնազոհ»- 
janbaz, զրընկ«ճարպիկ»-26Ր8ոց, թամ-դրուս«տեղը տեղին, կարգինտ-tandorost, 
կոնտ «Աճաոյանի Արմատականում' «մազերը թափած, ճաղատ, հերարձակ», 
Օմիղի բառարանում'«դանդաղ ու կամաց շարժվող մարդ»,երկուսն էլ համա
պատասխանում են համատեքստի իմաստին^օոճ^չսւդ«գեր»-ձՅցհ, ջիվան 
«երիտասարդո-javan, թազա-նուբար«նոր hiuuiu6»-taze,noubar, ջադու 
«պառավո-jadu16,

ՄաՍռաւեո֊ նակաստան«հանկարծակի»-ոՅցՅհՅո, չափուկ«թեթև, 
цфикр>-саЬок, համաշա«միշտ»-հՅՈք|յՏ6, փիադա«հետիոտն»-բ1տժ6, խիլլւո 
«2uiin»-xeyli, զոռաքի«ուժով, մի կերպ»-2ԱՐՅ№, սադա «ա նընդհատ , միայն»- 
sade17 /Թեև կարելի Է բխեցնել նաև Տ8ժհս«հարյուրներ'բազում անգամ»-ից/, 
տարբեդար«դռնեդուռ»-ձ31՜Ե6ժ31՜, քաշքաշ«քաշքաշ»-զ8տՅզ6§, գ յահ-գյահ 
«երբեմնտ-gah-gshi, դտրբտր«շուրջը»-ժօսրօԵՅդ 6ապ«ձախ»-£8թ, թա հնա  
«մենակո-tanha, ֆըրդա«վաղը»-քՅՐժ§,

Շ ա ոեա ա նեո և ա ո հտ սօհ  մա սեո  - յա«կամ»^Տ, վ«և»-78, թա«որ, 
որպեսզի»-էՅ, հակյար//ակյար«եթե»-ՅցՅՐ, pQLb«puijg»-vali, չունքի//չունքյի 
«քանի որ»-£օո qe, նա՜ ...նա7/նը//նե«ոչ...ոչ»-ո3...ո3,համ...համ«և...և...»- 
ham...ham, բալքի//բալի«գուցե»-ե3^6/արաբերեն bal+ պ ա րսկերեն ке/, 
qbnjiu«iuubu»-guya, քա շկա«երանի pb»-kas qi, ռասդի«ի դեպ»-ր&տէյ, զա հրըմա ր- 
zahremar, աֆարըմ«ապրես»-3է3ոո, հանգամ«ժամանակ»-հ6ոցՅտ, թւոքյ 
«1. կենտ, 2. մենակ, Յ.միւսկ»-է31<, հտմտն«հենց iujO»-haman, թանա«մենակ,

14 Պարսկերենում ունի «հարթաչափ» նշանակությունը;
15 Պարսկերենում' «1.գլխածածկ, վրան ծածկած,փակած, 2.անորոշ»:
16 Պարսկերենում նշանակում Է կախարդ:
17 Տես Աճաոյան, 1902:



միսւյն»-էՅոհՏ, յախուտ«կամ»^§+4օժ, մկար//մգար«միթե»-տ8ցՅք, շայան «սւր- 
duiQh»-Sayan, հեչՎտձ, рЬрш-рЬрш«Цтпр^тпп»4еке-Іѳке, ջուխտ«զույգ»-յօքէ, 
ֆոլանքյաս«ոմն մեկը»-էօ1տո kas/արաբերեն folan +պարսկերեն kas/, մջ“«ո՞վ»- 
qi, հարքեշ//հարքյաս«ամեն մեկը»-Ւ^ kas;

Պարսկերեն բառերը, որոնք նկատելիորեն շատ են Հայ ժողովրդական 
հեքիաթներում, ընդգրկում են իմաստային բազմաթիվ խմբեր: Դրանք լայն 
կիրառություն ունեն կենցաղհւմ, արհեստի ու առևտրի բնագավառներում: Քիչ 
չեն հանդիպում նաև զենքերի անվանումներն ու պետական-վարչական բնա
գավառին վերաբերող եզրույթները, մարմնի մասեր ցույց տվող բառերը: Ավելի 
սակավ գործածություն ունեն բույսերի ու կենդանիների անունները և ազ
գակցական հարաբերություն արտահայտող բառերըՀվեքջիններս ընդամենը 
երեքն են):

Խոսքամասային դիտակետից քննելիս ավելի մեծ թիվ են կազմում 
գոյականները, ապա ածականներն ու մակբայերը, գործածվում են նաև շաղ
կապներ, կապեր, եղանակավորող բառեր: Փոխառված թվականներ չեն 
հանդիպում:

Պարսկերեն բառերը, թափանցելով հայերենի բարբառային բառա
պաշար, իրենց բուն իմաստներից բացի կամ դրանց զուգահեռ ձեռք են բերել 
նոր իմաստներ կամ նրբիմաստներ:
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